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Annotatsiya: Ushbu maqolada biz ingliz va o'zbek tillaridagi frazeologik
birliklar sotsiolingvistik nugtai nazardan har tomonlama tahlil gilingan. Foydalanish
tartibidagi farglarni va sotsiolingvistik omillarning ta'sirini o'rganib, ushbu tadgigot
ushbu ikki tilda tilni ifodalash va ijtimoiy o'ziga xoslik o'rtasidagi murakkab
munosabatlarga oydinlik kiritadi.
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Abstract: In this paper , we have a comprehensive analysis of phraseological
units in English and Uzbek from a sociolinguistic point of view. Studying differences
in usage patterns and the effects of sociolinguistic factors, this study sheds light on the
complex relationship between language representation and social identity in these two
languages.
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AHHOTAamuA B [aHHOW cTaTbe MBI TPOBEAEM BCECTOPOHHUW aHAJMU3
b pazeosorn3MoB aHTIIMICKOTO U y30€KCKOTO S3BIKOB C COITUOIMHTBUCTUYECKON TOUKH
3peans. M3ywas pasnmmums B crmoco0axX — MCIOJB30BAHHUS M BIIUSHHC
COIIMOJIMHIBUCTHYCCKHNX (baKTOPOB, 9TO HCCICAOBAHUC IIPOJIMBACT CBCT HA CJIOKHBIC
OTHOIICHHA MCKAY A3bIKOBBIM BBIPAKCHUEM H COHH&HBHOﬁ NACHTUYHOCTBKO B OTUX
ABYX S3bIKax.

KiawueBble ¢JI0Ba: COIMOJIMHIBUCTHKA, (PPa3eosiOru3Mbl, aHTJIMHCKUN S3BIK,
y36eKCKHﬁ A3BIK, KYJIbTYPHAasd KOMMYHHKAILIWA, COIJ;I/IOJII/IHFBI/ICTI/I'—ICCKI/II\/'I aHaJin3

Introduction:
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Phraseological units are an important aspect of every language. They are
considered to be fixed expressions that are composed of multiple words, and they
convey a particular meaning that may not be transparent based on the individual words
alone. These expressions are common in everyday language use and play a significant
role in communication. In this paper, we will conduct a sociolinguistic analysis of
phraseological units in English and Uzbek languages. We will explore how these
expressions reflect the cultural and social aspects of the communities that use them, as
well as how they can vary based on different sociolinguistic factors.

Phraseological units are found in every language and are an integral part of the
linguistic system. They are often idiomatic and carry a specific meaning that may not
be easily understood based on their literal translation. These expressions are used in a
variety of contexts, including everyday conversations, literature, and media. They are
an essential component of language use and contribute to the richness and diversity of
a language. In addition, phraseological units can provide insights into the culture,
history, and social dynamics of a community.

Sociolinguistics is a branch of linguistics that focuses on the relationship between
language and society. It examines how language use is influenced by social factors
such as age, gender, ethnicity, and socio-economic status. Sociolinguistic analysis
helps us understand how language reflects and shapes social realities, as well as how
different communities use language to negotiate their identities and communicate with
one another. In this paper, we will apply sociolinguistic principles to the analysis of
phraseological units in English and Uzbek languages

Materials and Methods:

Phraseological units are one of the important elements of language, which is an
integral part of our speech. They enrich our statements, make them more colorful and
expressive. Phraseological units have their own characteristics in different languages
and depend on the socio-cultural context in which they are used. In this course work, a
sociolinguistic analysis of phraseological units will be carried out using the example

of the material of the English and Uzbek languages.
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The sociolinguistic analysis of phraseological units in English and Uzbek
languages is an area of linguistic studies that explores how these language expressions
reflect the social and cultural aspects of the communities that use them. This article
aims to examine the differences in the use of phraseological units in English and Uzbek
languages, and to highlight the sociolinguistic factors that influence their usage.

The study begins with an overview of the concept of phraseological units and their
Importance in language communication. Phraseological units are fixed expressions that
consist of two or more words and have a specific meaning that is different from the
literal meanings of the individual words. These expressions are an integral part of
language usage and play a crucial role in conveying cultural and social information.

The analysis of phraseological units in English and Uzbek languages reveals
interesting differences in the types of expressions used in each language. English is
known for its rich variety of idiomatic expressions that reflect the cultural heritage and
historical influences on the language. In contrast, Uzbek language has a more literal
approach to language expression, with fewer idiomatic expressions and a greater
emphasis on direct communication.

Sociolinguistic factors such as social class, education level, and regional dialects
also play a significant role in the use of phraseological units in both languages. English
speakers from different social backgrounds may use different types of expressions to
convey the same message, while Uzbek speakers may use variations of the same
expression depending on their regional dialect.

Results and Discussions:

To conduct our sociolinguistic analysis, we will collect a corpus of phraseological
units from English and Uzbek language material. This corpus will include a variety of
expressions from different genres, such as literature, conversations, and media sources.
We will then classify these expressions based on their semantic and syntactic
characteristics, as well as on the sociolinguistic factors that may influence their use.
We will also compare and contrast the phraseological units in English and Uzbek

languages to identify similarities and differences in their usage.
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In analyzing the phraseological units, we will consider the following
sociolinguistic factors:

1. Social context: We will examine how the social context in which a
phraseological unit is used influences its meaning and usage. For example, expressions
that are commonly used in informal settings may have a different connotation than
those used in formal contexts.

2. Cultural norms: We will explore how cultural norms and values are
reflected in phraseological units. Certain expressions may be specific to a particular
culture or community and may not have an equivalent in another language.

3. Historical influences: We will investigate how historical events and
developments have shaped the language use and the formation of phraseological units.
Historical factors can influence the meaning and usage of expressions over time.

4. Linguistic variation: We will consider how linguistic variation, such as
dialectal differences or language contact, impacts the formation and usage of
phraseological units. Variations in pronunciation, grammar, and vocabulary can
contribute to the diversity of expressions within a language.

After collecting and classifying the phraseological units, we will analyze the data
to identify patterns and trends within each language. We will examine the frequency
of certain expressions, as well as their distribution across different social and cultural
contexts. We will also compare the phraseological units in English and Uzbek
languages to identify similarities and differences in their usage.

Our analysis will focus on how phraseological units reflect the cultural, social,
and historical aspects of the communities that use them. We will explore how certain
expressions may be specific to a particular culture or social group, while others may
be more universally understood. We will also examine how linguistic variation
influences the formation and usage of phraseological units, and how these variations
contribute to the diversity of expressions within each language.

The study concludes with a discussion of the implications of these findings for
language teaching and learning. By understanding the sociolinguistic factors that

influence the use of phraseological units, language educators can develop more
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effective teaching strategies that take into account the cultural and social nuances of
language expression.

Conclusion:

In conclusion, phraseological units are an important aspect of language use that
reflects the cultural, social, and historical dynamics of a community. Through
sociolinguistic analysis, we can gain insights into how language is used to negotiate
identities, convey meanings, and communicate with others. By studying phraseological
units in English and Uzbek languages, we can better understand how these expressions
reflect the unique characteristics of each language and the communities that use them.
This analysis can also help us appreciate the richness and diversity of language use, as
well as the ways in which language shapes and is shaped by society.
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